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A csonka honvédség. 
(T) A honvédségről van szó, a 

kának maradt magyar honvédség- 

a mely a midőn létesült, azzal a 

ékkal, azzal a vágygyal fektették 

alapját, hogy a fokozatos fejlő- 

utján magvát fogja képezni az ön- 

magyar hadseregnek. Azóta eltelt 

ő s bár be kell ismerni ugyan, 

az akkor megállapitott keretben 

nösen a csapattisztek buzgólkodá- 

olytán megerősödött s jelentékeny 
vé vált a haderőnek, de egyálta- 

nem fejlődött abban az irányban, 

valaha önálló sereg legyen - 

fejlődött, mert nem fejlesztették. 

Mindenki tudja, hogy miért. Va- 

1 fent Bécsben veszedelmes dolog- 

tartják azt, ha a magyar honvéd- 

máskép fejlődne, mint a hogy fej- 

onhat év előtt létesitett állapotok 

orül forog. A piros nadrág helyett 
nadrág, a piros csákó helyett kék 

„hozatott be", mint mondani 

s. A Werndl-fegyver helyett meg- 

k az ismétlő puskát, igen, mert 

skép a közös hadseregbeli csapatok- 

csem adta volna meg az erre szük- 

es pénzt az ország. Egyebekben ma- 

t minden a régi. Az altiszti kard- 

t feketesárga, a tiszti kardbojt két- 

sasos, csapatok konczentrálása ese- 

a legfőbb parancsnok sátorát feke- 

árga lobogó jelzi, a honvédezredes 

vezérőrnagygyá előlép, császári és 

yi tábornok lesz, General in un- 

sche Uniform, a hogy az előirás 

ondja. Honvédtábornok nincs, hiába 

kedvesebb emberünknek, a csapa- 

ak közös hadseregbeli generálisok 

ncsolnak sa honvédség egyetlen 

képzőjében, a Ludovikában szintén 
s generális a parancsnok. 
Minden magyar ember jóltudja e 

okat, elpanaszolták már számtalan- 

hogy minden ugynevezett ujitás 

hogy önállósitaná, de közelebb 

a a honvédséget a közös hadsereg- 

a melynek részét képezi. Nagy dol- 

tól kicsinyekig történő változások 

ezt jelzik s néha igazán különös 

lon okoltatnak meg a változások. 

honvédtiszt szolgálati jelvénye a ma- 

zsinorzatu deréköv, azonban a 

védséghez beosztott császári és ki- 

mlyi tábornok segédtisztje, a magyar 

lyi honvédtiszt már a feketesárga 

ös hadseregbeli Feldbindet hordja ad- 
sjelvény gyanánt. 

Pár év előtt a zászlóaljrendszert 

átalakitották ezredrendszerré, a mi most 
már egészen a közös hadsereg formája, 

csak a számvevőségek maradtak meg 
a zászlóaljaknál eredetiségükben. Leg- 
utóbb, egyszerü rendelkezésre, megkapta 
a honvédség az ujjas mellényt az Aer- 
melleibelt, mely eddig csak a közös se- 
regek ruhadarabja volt, megkapta a 
parolival az Achselspangével, az Achsel- 
wulsttal, a mik mind nem honvédségi 
dolgok, - megkapta a honvédségi 
egyenruházatánál előirt karzsinórzat 
nélkül. 

Sok ilyen apró dolog hozatott be 

oda, a miket igazság szerint „kivinni" 

kellene onnan. Az uj fegyver s az uj 

böröndöktől eltekintve, a miket eléggé 

okadatol azok praktikus volta, a többi, 

ik. Ez a fejlesztés pedig csak a 

günk néba ezzel a titulussal egy- 

kicsi és nagy, mind olyan, hogy félve 

nézi bennük a szeretett honvédség lassu, 

de határozott átközösödését a magyar. 

A csapatok egyre-másra kapják a kö- 

régebben szolgáló honvédtisztek elma- 
radnak az előléptetéstől. 

Huszonhat év alatt nem történt 

semmi ami a honvédségnek olyan fej- 

lesztését czélozná, hogy valaha önálló 

csapat gyanánt müködhessen. Nem uj 

dolog ez, inkább régi és szomoru. Ab- 

ban sincs uj, a mit most elmondtunk, 

de aktuállissá teszi egy érdekes dolog, 

a melyet Ausztriának hasonló fegyver- 

neméről a Landwehrről ujságol el egy 

katonai szaklap, a Reichswehr. 
A honvédségnek tudvalevőleg nem 

csak honvéd vezérei nincsenek, de nin- 

csen semmi olyan csapatja, a melyek 

egy seregnél az önálló müködhetésre 

1 okvetlen megkivántatnak. Tüzérség, mü- 

szaki csapat, vonatcsapat, az élelmezési 

és ellátási branche mind hiányzik s 

ugy látszik, soha sem is lesz ilyen. Ez 

az, a minek létesitését Bécsbérr-nem 

engedik meg, ez az, a mitől félnek, a 

mik, ha volnának, önállóan müködhető 

sereggé tennék az elhagyatott, csonka 
magyar honvédséget. 

Azt mondják, ez nem szükséges. 

A honvédség a közös hadseregnek ugy 

is „egyik kiegészitő részét képezvén." 
Ilyen dolgokat nem csinálnak. Más, 

,„nagy" ujitások történnek. A legujabb 

Budapesten most érlelődő terv, hogy 

a honvédgyalogezredek is megkapják a 

- katonabandát. Nagy dolog, örülj 

neki magyar, a Gotterhaltés honvé- 

deidnek. 

S mig a magyar honvédelem erői 

igy aprólékos, de folyton ismétlődő 

! 

! 

megujuló dolgok által a helyett, hogy 
önállósittatnának, bevitetnek a közös 

hadseregbe, addig az osztrák Landwehr 
önállósul, 

Most kapjuk a Reischwehr által 
közölt s minden kétséget kizáró hirt, 
hogy a Landwehr ujjáalakittatik. Fel- 
állitják a hiányzó ezredeket, az egész 
intézmény megkapja a közös seregtől 
független belső kezelést. A meglevő 
huszonhat gyalogezredhez még hat uj 
ezredet állitanak s az igy teljessé váló 
létszám maga után vonja az uj tüzér 
és müszaki ezredek felállitását, a meny- 
nyiben az uj szervezés folytán kevesek 
a meglevő hadosztály- tüzér- és hidász- 
ezredek. ; 

A hadügyminisztériumhoz közel 
álló közlöny, a Reichswehr már most 
arról beszél, hogy a Landhwehr lá- 
tandó el ez esetben tüzérséggel s ne 

a közös sereg kebelében létesittessék 

.. . az uj tüzérség. E szerint ott ez 

zösöktől átlépő tiszteket, kik miatt a J uzersg zerint ott ez sza 
bad és lehetséges. Az az osztrák Land- 
wehr, a melyről gondoskodnak. 

Az nem a magyar honvédség, a 
melynek önállósitásától visszariad a 
honvédséget vezető cs. és kir. tábor- 
szernagy. 

Az osztrák Landwehr-miniszter 

csapatait tüzérséggel látja el, a Land- 
wehr önállósul, a honvédség fokról- 
fokra jobban alakul át a német ve- 
zényszavu közös hadsereg csapatává s 
ha a nagy ujitások, nagy változások 
még tovább is az eddigi rendszerben 
történnek,. megérjük azt a szomoru és 
lealázó dolgot, hogy a dicsőséges hon- 
véd-zászlóaljak nyomán támadt uj ma- 
gyar haderő teljesen elvesz, beszivja 
magába a közös hadsereg, s Magyar- 
ország magyar katonaságáról csak a 
lexikonok fognak beszélni. Ide fog ve- 
zetni az a rendszer, a mely most di- 

vik s a mely nem más, mint a ma- 
gyar honvédségnél czélzatos és erősza- 
kos elnyomása bármily uton és bár- 
mily erővel mindannak, a mi magyar. 

Politikai hirek. 
A primási birtokok bérbeadása. Mint 

lapunknak Esztergomból sürgönyzik, Vaszary 

Kolos herczegprimás végkép lemondott arról, 

hogy a primási birtokokat bérbeadja. Ettől 
azonban nem azért állt el, mert főkáptalanja 

ellenezte, mert ezt az illetékes tényezők ugy 

sem vették figyelembe. A főkáptalannak 

ugyanis csak az eladásnál van veto-joga a 

bérbeadás kérdésében egyedül a koronának 

1van joga dönteni. A főkáptalan maga is bér- 

beadja egyes birtokait, igy köszénbányái is 

évtizedekre haszonbérbe vannak kiadva. Ha 

a primás minden áron ragaszkodik szándé- 

kához, a szükséges engedélyt okvetlenül meg- 

kapta volna. A bérbeadás tervének elejtésé- 

vel egyszersmind a primás esztergomi és bu- 

dapesti épitkezési és átalakitási tervei is 

elestek. 

A felvidéki közmüűvelődési egyesület, 

mint nekünk Nyitráról irják, az idén október 

hó 2-án tartja meg ez évi közgyülését, melyre 

ott nagy előkészületek tétetnek, A közgyülés 

elé egész Felső-Magyarországon nagy érdek- 

lődéssel néznek, mert ez alkalommal ott igen 

fontos és érdekes nyilatkozatok fognak meg- 

tétetni. A gyülésre, melyen Károlyi István 

gróf fog elnökölni, Apponyi Albert gróf 

már bejelentette megjelenését, a függetlenségi 

és 48-as párt pedig küldöttségileg lesz ott 

képviselve. A panszláv mozgalmak elfajulása 

idejében a F. K. E.-re fontos feladatok vár- 

nak és e feladatok teljesitéséhez előkelő po- 

litikusaink megjelenéséből bizonyosan erőt 

fog meriteni. 

Katonai dolgok. 
A tüzérség uj felügyelője. 

A Reichswehr jelenti, hogy a Vilmos 

főherczeg halála következtében megüresedett 

tüzérségi főfelügyelői állásra a király Lob- 

kovitz herczeg budapesti hadtestparancsno- 

kot fogja kinevezni. 

Ideiglenesen Weigl Ágoston altábor- 

nagy, a vártüzérség felügyelője vezeti az ügye- 

ket, mert a kinevezés csak az ez idei nagy 

hadgyakorlatok befejezése után fog megtör- 

ténni. 

! Báró Gagern Ottó lovassági főfel- 

ügyelő, altábornagy legközelebb megválik a 

tényleges szolgálattól és helyét Jenő főher l 

czeg fogja elfoglalni. 

A létesitendő lovassági felügyelői adlá- 

tusi állásra Siebert Józsefet, a tizenhato- 

dik lovasdandár parancsnokát fogják kine- 

vezni. 

Uj hadtestek. 

Már megemlékeztünk annak idejében a 

közös hadseregnek arról a tervbe vett nagy- 

fontosságu reorganizácziójáról, mely szerint 

szükség esetére még három egészen uj 

hadtestet szándékoznak létesite- 

ni és a tizenöt hadtestet már béke idején 

három hadseregbe osztani. 

Ugy látszik, hogy ez végleg el van ha- 

tározva. Illetékes katonai körökben befejezett 

ténynek tartják, hogy legközelebb három 
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uj hadsereg-felügyelői állást létesi- 

tenek, a szervezendő három hadsereg számára. 

Már azoknak a nevét is emlegetik, a 

kiket ezekre az állásokra kiszemeltek. 

Beavatott forrás szerint a dél-nyugati 
hadseregnek felügyelőjévé báró Schönfeld 

táborszernagyot, a dél-keleti hadsereg fel- 
ügyelőjévé báró Appel lovassági táborno- 

kot, herczeg Windischgrütz lovassági 
tábornokot pedig az északi hadsereg felügye- 

lőjévé fogja a király kinevezni. 
Albrecht főherczeg a hadsereg főfel- 

ügyelője marad. 

Hogy áll a világ. 
Szibériába ! 

Varsó aug. 22. 

Vagy két évvel ezelőtt Kadzienski osz- 
trák alattvalót, a podvolocziskai Odessza szál- 

loda tulajdonosát hamis táviratok utján orosz 
területre csalták és ott állitólagos kémkedés 

miatt letartóztatták. Daczára annak, hogy e 
vádat határozottan visszautasitotta és bebi- 
zonyitotta, hogy ismételt utazásai Oroszor- 

szágba és különösen Pétervárra üzleti okok- 

ból történtek, szavai hitelre nem találtaltak. 

Vasra verve Kiewbe hozták, hol 2 évig tar- 
tották elzárva, ujabban pedig Szibériába de- 

portálták. ; 

Giers lemondása. 

London aug. 23. 

Pétervárról jelentik a Standardnak, hogy 

Giers még ebben az évben végleg visszavonul 

a közélettől és helyét Cinoviev, az ázsiai 
kerület helyettes főnöke fogja elfoglalni. 

A szerbiai helyzet. 

Belgrád, aug. 23. 

Azt a hirt, hogy Sándor király mielőtt 
hosszabb külföldi utjára indulna, a trónt Mi- 

lán exkirálynak átadná, a ki Krisztics Niko- 

lával alakittatna kabinetet, koholtnak jelentik 
ki. Sándor király rég táplált óhajánál fogva 

utazást tesz a külföldön, meglátogatva Bécset 
és Berlint és távolléte alatt az alkotmány 

szerint a minisztertanács bizatik meg a ré- 
gensséggel. 

Khina s Japán háboruja, 

London, aug. 22. 

A londoni Japán követségre ma érke- 
zett távirat a legujabb harcztéri események- 

ről. A fegyverszünetről felmerült hir teljesen 

alaptalan. A khinai tudósitások szerint a 

VYofan mellett lefolyt ütközetben a khinaiak 

győztek, de ez sem való, mert a japánok ver- 

ték meg a khinaiakat. A khinai hivatalok 

szándékosan terjesztik az ilyen hamis hireket 

csak hogy a népet bátoritsák. Az állitólagos 
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halakról és a gyöngyökről. 
Két rege. 

Írta: Revidé Henriette. 

Mikor a jó Isten a halakat megterem- 

azok épppen ugy tudtak beszélni, mint 

n egyéb teremtmény; sőt még tán va- 

mivel jobban, mert a jóságos alkotó any- 
szerette őket, hogy a kegyében mind- 

t az anyalok után következtek. Még kö- 

tulajdonságuk is volt. Nekik is valának 
yaik, melyek azóta uszonyokká váltak. 

eremtésük után a tengerhez vitte őket 
Isten s igy szólt: 

Kedves halacskáim! átadom nektek ezt 
szép palotát, amely majdnem olyan szép, 

nt az ég, ahol az angyalok laknak; gyö- 
rüséget találtok itt bőven; élvezzétek 

de titokban tartsátok, amit látni fog- 
senkinek se beszéljetek róla, legkevésb- 

g az embereknek, akiket majd holnap 

k meg. 
Ezzel a jó Isten elővett egy aranyos 

ot, felnyitotta vele a vizpalotát, s igy 

0e, 

Ugy kedves gyermekeim, sétáljatok 

e csak szépen. 

A halak az Istennek hálásan kezet csó- 

oltak s bevonultak. Eljutottak aztán egy 
, gyönyörü szép erdőhöz; a fák egytől- 
bibor-pirosak valának, melyeknek meg- 

es:zöld égbe; hófehér, ágas-boglyas bokrok 

gató lugasokat képeztek, melyek körül a 
kább szinü és alaku viírágok fonódtak. 

nlálhatatlan s csodálatos módon szétágazó 
alyai magasra felnyultak egy gyönyörü ké- 

Az egészben azonban a legnagyobbszerü az 

volt, hogy a fák, bokrok és virágok mind 

elevenek voltak; sőt maga a kékes-zöld ég- 
boltozat is folytonosan mozgott. 

- Oh, be szép itt, be jó az égben fel- 

s alálebegni, látni ezt a ragyogó pompát! 

Be szép, milyen szép! - Igy szóltak a ha- 

lak s folyton tánczoltak, daloltak s magasz- 
talták az Urat. 

És az Ur látá, hogy ez igy jól van s 
igen igen örült rajta és mosolyogva végigsi- 

mogatta hófehár szakállát. 

- Örülök, - szóloett a halakhoz, - 
hogy itt jól érzitek magatokat; csak legyetek 
jók, ki ne fecsegjétek, a mit itt láttok, ne- 

hogy aztán e gyönyörüségek elvesztése által 

bünhödjetek. És most éljetek boldogul nekem 
mennem kell, mert nagyon nagyon sok a dol- 

gom: holnap a teremtés nagy munkáját be 

kell fejeznem s elhihetitek, ez nem valami 

könnyü dolog ám. Éljetek boldogul s minde- 

nek fölött ne fecsegjetek, mert különben... 

Ezzel elment. A halacskák pedig nem 
tudtak eltelni mindeme nagyszerüségek bá- 

mulásával és hangos magasztalásával. 

A jó isten ez alatt csakugyan befejez- 

te a teremtés munkáját s dolga végeztével 

ott ült égszinkék bársony karosszékében s 

alánézett a szép világra. Örült, hogy minden 

olyan jól sikerült: aztán elöőhivatta arkangya- 

lait, akik folyton dicsőitik és magasztalják 

őt és igy szólt: 

- Kedves gyermekeim, ti ugyan na- 

gyon szépen énekeltek, de most hallgassatok 

el egy perczre; isteni eszmét akarok közölni 

veletek. 

Jó volna tán, ha én magam tiszteletére .
.
.
.
.
.
-
 

nemsokára ünnepséget rendeznék, melyre min- 

den teremtény hivatalos lenne. Az ünnep- 

ség királynője természetesen Eva asszony 

I lesz. Gondoskodjatok jó zenéről; szünóra alatt 

a mi ujonnan diszitett égi csarnokainkban 

aztán előadjátok az égi karmester által irt 

uj operát: ,A teremtés-ét. Legyen gondotok 

arra is, hogy a világitás igazán ragyogó le- 

gyen; ne kiméljétek a napokat és csillagokat. 

No lett erre nagy sürgés forgás a föl- 

dön! Mindenfelé megkapták a meghivókat; 
volt öröm, izgatottság és türelmetlenség! Diszt 

öltött minden. Virágok és pillangók felöltöt- 

ték legszebb ruháikat; a madarak uj éneke- 
ket tanultak, hogy azokat az Ur dicsőitésére 

halak; az előadandó uj opera chorusában 

megpukkadtak, mert ezek váltig azt erősit- 
gették, hogy széles e világon ők a legjobb 

kóristák. 

van dolgunk elég a magunk feldiszitésével! 

látták, felugráltak s eléje siettek. 

volna nagyon-nagyon szép lenni. 

előadják. Kiválóképpen örültek azonban a 

ugyanis nekik is énekelniök kellett, amiért 

aztán az undok békák az irigységtől majd 

Csak Éva asszony volt elégületlen. Toi- 
lett-je ugyan - ezt ő maga sem tagadhatá 
- valóban elragadó volt: volt is fejétől sar- 
káig érő aranyos, napsugarakból szőtt kö- 
penye; de Eva asszony mindezt nagyon egy- 
szerünek találta s minden áron valami kü- 

lönöset szeretett volna. Virágokat akart füzni 

koszoruba; ugy ám, de ezek ezt nem en- 
gedték. 

- Nem! - szóltak ők, - mi nem le- 
szünk a te szolgáid, hogy tégedet diszesit- 
sünk; mi magunk is meg vagyunk hiva, s 

Éva majd hogy kétségbe nem esett. A 

mint igy kezeit tördelve járt-kelt, a vizpa- 

lota mellett ment el, a mely előtt éppen né- 

hány hal ült egymással élénken beszélgetve. 

Ahogy ezek a vigasztalhatatlan Evát meg- 

- Ugyan mi a bajod, kedves hugom? 

-- Oh, kedves nénikém, - panaszko- 

dék Éva, nem tudom, mivel, hogyan csino- 

sitsam magam a bálra; kosztümöm olyan 
egyszerü, olyan közönséges, pedig szerettem 

A halnénik jelentőségteljesen összenéz- 

azonnal gyanitott valamit. 

- Oh, kedves barátnéim, - hizelgett 

nekik Éva, - ti olyan okosak, olyan tapasz- 

taltak vagytok; ti bizonyára tudtok valami 

módot, hogy rajtam segithetnétek. 

Nem, nem, szóltak a nénikék, 

- mi nem tudunk semmit, még csak a ta- 

nácsot sem adhatunk neked, nemhogy segi- 

teni tudnánk rajtad: nagyon sajnáljuk. 

- Kedveseim, mondá erre a ravasz Eva, 

- látogatásom czélja tulajdonképpen (a to- 

ilette kérdés miatt majd elfelejtem) az, hogy 

titeket ma délutánra egy kis kávéozsonára 

meghivjalak. 
Már pedig a findzsa kávénak a néni- 

kék még soha ellent nem állhattak. Termé- 

szetes, hogy akkor sem álltak ellent s igy 

a halak délután jó nagy számban, szépen 

beállitottak Éva asszonyhoz. Elől ment egé- 

szen szürkébe öltözködve Csukáné asszony- 

ság, egy nagyon falánk személyiség, a kinek 

hegyes fogaitól mindenki félt: ezután - 

jöttek Pontyék, kik - folyton fecsegtek; 

utánok Tintásné asszonyság lépett. Azért 

hivták igy, mert ujjai mindig tintafoltosok 

voltak, de ő azt mondta, hogy annak már 

ugy kel lenni, mert ő irónő s tintás ujja az 

ő czéhének a jelvények. Mögötte az arany- 

halacskák lépegettek, a kik körül sok csuka- 

dandy legyeskedett: megjöttek továbbá Ke- 

szegék, csupa febérbe öltözött szüzek, a kik 

szintén készültek az égi ünnepségre; a ven- 

tudalékos Görgöcsék fejezték be. 

Ezek mindnyájan csevegve, csak ugy 

tolangtak a Paradicsom kerti szalonjába, hol 

Érva asszony vendégeit várta ki vendégeit 

dusan megrakott asztal körül helyezkedjenek 

el; kitöltötte a kávét, melyet mindnyájan 

- főleg azonban Ponyték - erősen dicsér- : 

dégek hosszu sorát végre a szeretetreméltóő, 

örömteljesen üdvözölvén, felhivta őket, hogy 

tek, s a mely Tintásnét - miként ő váltig 

tek, mosolyogtak, köhécseltek, ugy, hogy Eva erősité - egészen óda irásra hangolta. Az 

aranyhalacskák megcsodálták a finom meis- 

seni porczellánt; Görgöcsék dicsérték a süte- 

ményt; Csukáné esszonyság pedig evett bő- 

ven mindenből. : 

A hetedik findzsa kávé után Eva mo- 
solyogva imigy szólt: 

- Megigértétek kedves barátnőim, hogy 

öltözékemhez tanácscsal fogtok szolgálni; 

kérlek, szóljatok tehát ! 

Erre a bálnénikék egyszerre rákezdték 

hogy : 
- Tenni megtehetnők ugyan, csakhogy 

a dolog titok ám! nemcsak tanácsot adhat- 

nánk, hanem valóban segiteni is tudnánk 

rajtad! Ezt, s több ilyenféle nyilatkozatot 
bőven lehetett hallani. 

A mokkakávé illatától megihletett köl- 

tönő, - ki már hosszabb idő óta számlál- 

gatta ujjain a verslábakat, - végre felemel- 

kedett s szavalni kezdett : 

,A tenger mély őlében 
Járunk-kelünk mi szépen; 
Éltünk gyönyörben, kéjben 

S azt zengjük folyton éppen: 

Lallala, lallala, lallala." 

- Éljen! - kiáltanak a halak mind 

nyájan s rögtön belevágtak csengő hangjuk- 

kal az énekbe. Éva egészen neki lelkesedve 

tapsolt s nem győzte mondani: 

- Nagyszerü, pompás! Hiszen ti ugy 

énekeltek, akár az égi seregek; de mondjá- 

tok meg most már azt is, mit jelent az a 

csodálatos titokzatos „lallala" ? 

A költőnő kecsesen meghajtá magát s 

a többinek nevében is megköszönte a hizelgő 

elismerést; azután feltartá tintás ujjait s 

borzalmat keltő tompa hangon megszólalt: 

- Igérj hallgatást arról a mit most 

hallani fogsz; esküdjél! 



.
 

Kolozsvárt, 1894. : ELLENZEK (156) Augusztus 2 
khinai győzelmekről való hirek Sanghaiból 

származnak, a mi magában véve is gyanus. 
A japán követ Londonból rövid idő mulva 
Berlinbe megy, mert megbizó levele a né- 

met birodalomra is kiterjed. 

Rántalmazott hittéritők. 

London, aug. 22. 

A ,Reuter ügynökség" megerősiti, hogy 

Tsininó-Gchonban, Shantungtól délre két kat- 

holikus hittéritőt elfogtak. Shanghaiból 21-iki 

kelettel jelentik: Egy skót hittéritőbt Lian 
jangban, Liutschuantól északra, kinai kato- 

nák bántalmaztak; hir szerint a hitéritő a 

sérülések következtében meghalt. 

Szerbia és Magyarország. 
Az ,O.E.* tudósitója a napokban érde- 

kes beszélgetést tartott Nikolajevics szerb 

miniszterelnökkel a Szerbia és Magyarország 

közt fennálló konvenczióról. 

Egyebek közt ezeket mondta: 

„Kijelentem, hogy mióta én kormányo- 
zom Szerbiát nemcsak, hogy nem tudok egy 

oly konvvenczióról, mely Szerbia és Ausztria- 

Magyarország közt fennállana, hanem hogy 

az ezen konvenczió fennállására vonatkozó 

hirek a legotrombább hazugságok. 

Az utolsó 12 évben a kormányon libe- 

rálisok és radikálisok váltották fel egymást 

és ha Ausztria-Magyarországgal konvenczió 
állott fenn, ugy.ezen urak, mint gentlema- 

nek, hivatva vannak arra, hogy e felől nyi- 

latkozzanak. Felhivom önt, hogy szavaimat 

közzétegye. 
Politikai szerencsejátékosok és gyáva 

rágalmazók azok, kik ama hirt terjesztik vi- 

lággá, hogy Szerbia és Ausztria-Magyaror- 

szág közt állitólag fennálló konvencziót meg" 

ujitanák. ; 

Igenis, politikai szerencsejátékosok és 

gyáva rágalmazók azok, kik ez által engem 

a nép előtt gyülöletessé akarnak tenni. Az 

Ausztria- Magyarországgal való konvenczió 

fennállásáról szóló hirek nem egyebek ha- 
zugságnál és mende-mondánál. 

A mostani kabinet politikája tisztán 

meg van jelölve. A mi a külügyi politikát 
illeti, már többször volt alkalmam kijelen- 

teni, hogy arra törekszünk, hogy Ausztria- 
Magyarországgal és az összes szomszéd álla- 

mokkal a legjobb egyetértésben éljünk és a 

legbarátságosabb viszonyt tartsuk fenn és ha 

ezt nyiltan kijelentem, ugy semmiféle kon- 

venczióra nincs szükség 

Még egyszer ismétlem, hogy a liberáli- 
sok és radikálisok, kik az utolsó 12 évben 

az ország sorsát intézték, szóljanak nyiltan 

és mondják meg a világnak, hogy mi a való 

a konzekvencziákat illetőleg. Politikai szeren- 
csejátékosok és gyáva rágalmazók azok, kik 
e hireket terjesztik, legyenek bár liberális 
vagy radikális korifeusok is." 

MINDENFÉLE. 
Kolozsvár, augusztus 24. 

- Pénz-mizeriák czimen lapunk 
tegnapi számában megjelent közlemény 
különösen a pénzintézetek és a velük 

összeköttetésben álló közönség körében 
félremagyarázásokra és téves következ- 
tetésekre adott alkalmat. Mi egész ál- 
talánosságban kivántunk rámutatni a 
tényleg létező pénzzavar okaira, s egy- 
általán nem volt szándékunkban olyan 
intézeteket vagy azok igazgatóit gya- 
nusitással illetni, a melyeknek mükö- 
désében a soliditás és az üzleti tisz- 
tesség feltételei megtalálhatók. Illetékes 
helyekről nyert ujabb informáczióink 
szerint a helyi nagyobb pénzintézetek- 
nél a kölcsönnyujtás csak anynyiban 
van korlátolva, hogy ma az intézetek 
csak olyan váltókat honorálnak, a me- 
lyek nem könynyelmü adósságcsinálási 
szándékból, hanem komoly üzleti ér- 

dekekből és hitelképes egyének által 
nyujtatnak be, s a melyek ép ez okból 
az üzletek által tovább forgatha- 
tók. Ez a köteles óvatosság pedig csak 
hasznára válhatik magának a pénz- 
piacznak. 

- Hetivásár. A tegnapi hetivásár, kü- 
lönösen a gabonapiaczon elég élénk volt. Az 

árak azonban még stagnálnak. A malmok és 

szeszgyárak tulajdonosai mintha összebeszél- 

tek volna, sehogy sem tágitanak a megigért 

áraktól. 

- Szénavásárlás. A kolozsvári határon 
a szénavásárlás még nem indult meg. Eddig 

egy szénafüi boglyáért 18-20 forintot igér- 

tek csak. A nagy szükséglet miatt bizonyára 

rövid idő alatt magasabb árakat fognak aján- 
lani a vevők. 

- A vizvezeték és csatornázási há- 
lózat munkálatai együttesen folynak nagy 
szerénységgel. A vizvezeték ágazatainak kié- 

pitése a főtér és óvári városrészekben van 

folyamatba, mig a csatornázási munkálat, a 

főcsatornának a Nagy-Szamosba való szaka- 
dásánál vette kezdetét. Most már a 

vajjudó csatornázási kérdés belépett a meg- 

oldás stádiumába s a jelek oda mutatnak, 

hogy a munkálatokat a lehetőleg gyorsan 

akarják végrehajtani. 

- Kutatás viz után. Tegnapegy 

bizottság szállott ki Szász-fenesre és ott vizs- 

gálatot tartottak, ha kapnának-e alkalmas 

kutat, melyből a kolozsvári vizvezetéket jó 

tiszta vizzel lehetne ellátni. A bizottság már 
talált is nehány bő forrást, de még nem tör- 
tént ez irányban semmiféle megállapodás. 

- Kánikulai melegséget áraszt ismét a 
nap. Azok, a kik nehány hüvös nap után a 
távozó nyarat fájlalták, meggyőződhettek ma 

arról, hogy a nyár még teljes erejében van. 

- Fejetlen állapot. A regale bérlőség- 
nek jelentést tettek, hogy bizonyos bordély- 
házakban szeszes italokat árulnak. A regale 

bérlőség pusztán azon okból, mert az italt 

- gyanuja szerint nem tőle vásárolták - 

polgári biztos kiséretében kutatást rendezte- 

tett és csakugyan találtak az illető helyeken 

bort, pezsgőt, cognacot duantum satis. Az il- 

lető ,ház" tulajdonosokat megbüntették, de 

a polgári biztos a hatóságnál nem tett je- 

lentést, már pedig az illető helyeken szeszes 

italok árulása hatóságilag is tiltva van. Most 
hát azon fejetlen állapot uralkodik, hogy a 

hatóság nem vesz tudomást a visszaélésről, a 

regalebérlőség pedig nem bánja ha árulnak 

sokáig 

: 

is egy kis spiritusk - egyetmást csak ezt köti 
ki, hogy tőle vásároljanak. 

- Szimház. Tegnap este is szép kö- 
zönséget vonzott a szinházba a „Sötét ti- 

tok" czimü látványosság. A darabnak ez volt 

9-ik előadása, mely után szeptember elejéig 

a müsorról levették. Ma már Konti operette- 

je a Cziterás kerül szinre. 

- lutalomjáték. Szinházunk mos- 
tanában érdekesebbnél érdekesebb müsorral 
traktálja a nyári közönséget amely különben 
nehezen csábitható a szinházba. Holnap, 
szombaton Hegedüs Gyulának társulatunk tö- 
rekvő és tehetséges fiatal tagjának lesz a ju- 
talom játéka, amely alkalommal neje, a 
kolozsvári közönség előtt jó emlékezetben 
álló Medgyaszay Evelin lép fel Csiky Gergely 
kitünő vigjátékában, a ,Nagymama" czim- 
szerepében. Ez az előadás már csak azért is 
érdekes lesz, mert H. Megyaszay Evelin, ez- 
zel lép át a hősnői szerepkőrből, melyet ed- 
dig mint a közönség kedvencze töltött be a 
nagyobb vidéki városokban az anya-szerep- 
körre. Hegedüs, a jutalmazandó, Koszta evang. 
lelkész szerepét játszsza. 

- Uj népszinmü. Vasárnap Rónaszéki 
Gusztávnak, a kolozsvári közönség előtt is 
is mert komikusnak énekes szinmüve: ,Az 
asszonyok büne kerül szinre. Az „Asszonyok 
büne" tárgyát a magyar polgári életből me- 
riti, s nem szükölködik drámai jelenetekben, 
de bőven fordulnak elő benne humoros és 
komikus epizódok is. Egy jól megrajzolt ala- 
kot Miczi fodrásznőt, Siposs Ételka sze- 
mélyesit. Mondják, hogy a vasárnapi előadá- 
son a szerző is jelen lesz. 

- A szinházi előadások fél 8 órakor 
veszik kezdetüket, daczára annak, hogy már 
az idő előre haladt és 7 órakor már fsötéte- 

dik. Ajánljuk az igazgatóságnak, hogy az 

előadások kezdetét tegye 7 órára. 

- Adomány a mentő-egyesületnek. 
A m. kir. államvasutak igazgatósága, a ko- 
lozsvári üzletvezetőség ajánlatára köszöneté- 
nek nyilvánitása mellett 200 frtot adomá- 
nyozott a kolozsvári önk, mentő-egyesületnek 
ama müködéseért, melyet a f. évi junius hó 
3-án történt szamosfalvi vasuti szerencsét- 
lenség alkalmával kifejtett. E szép adomá- 
nyért hálás köszönetét nyilvánitja ez uton is 
az egyesület elnöksége. 

- A postai ujitással, mely szerint cso- 
magokat, utalványon érkezett pénzeket és pén- 
zes leveleket a közönségnek a lakásán kézbe- 
sitenek - csinos és czélszerüen berendezett 
szállitó kocsik jöttek forgalomba. Megemlit- 
jük e kocsikat, mint a hazai ipar csinos pro- 
duktumait, melyeket Gergely Kálmán kocsi 
készitő állitott elő. Gergely Nagy-Szeben ré- 
szére is hasonló kocsikat készitett. 

- Kimutatás. A felszámolás alatt levő 
erdélyi pincze-egylet bortermelők szövetke- 
zete 1894 évi vagyonkimutatása. Vagyon: 
Küntlevő követelések 45326 frt 88 kr Tari- 
zában levő váltók. 1050 frt. Bizorány számia 
439 frt, Készpénz készlet 298 frt 59 kr. 
Összeg 47314, 47 kr, Teher. Tartozások 1968 
frt 97 kr, Maradvány mint valószinü tiszta 
vagyon 45945 frt 50 kr. 

- Iskolai értesités. A VI osztályu izr. 
elemi leányiskolában (bel-király utcza 26.) 
a jövő tanévre szóló beiratások e hó 27-től 
szept. hó 5-ig d. e. 9-12, d. u. 2-5 óráig 
eszközöltetnek. Nevezett iskolában a kézimun- 
kán, a hittani, német s többi tantárgyakon 
kivül franczia és zongora különoktatásban 
részesülnek oly növendékek is, kik az elemi 
osztályokat már elvégezték. Ugyanott vidéki 
gyermekek teljes ellátásra is elfogadtatnak. 

lyiség melletti lakásán. 

- Eljegyzés. Dr. Szabó Péter tanár 
eljegyezte Czirner Laurát, Czirner J. József 
nagyenyedi tekintélyes kereskedő leányát. 

Értekezhetni vezető tanitónővel az iskola he- 

! 

Vay Miklós báró öröke. A 
Vay Miklós báró elhalálozása által üresedésbe 

jött tiszáninneni ev. ref. egyházkerü- 

leti főgondnokai állás betöltésére erő- 

sen folyik a szavazás. A szavazatok tulnyomó 
többsége Vay Béla báró, Borsodmegye főis- 

pánja nevére érkezett be. Kisebb-nagyobb sza- 

vazatot kaptak még: Mocsáry Lajos, Ti- 

sza István, Szilágyi Dezső igazságügy- 

miniszter és Bernáth Elemér. Itt általá- 

ban az a véiemény, hogy Vay Béla báró 

már az első szavazás alkalmával meg fogja 
nyerni az általános szavazattöbséget. A köz- 
ségek szavazatát az arra kiküldött bizottság 
szeptember 1-sején fogja felbontani. Nagy 
érdeklődéssel várták, kit ültet majd nyolcz 
vármegyének a bizalma a diszes főgondnoki 
állásba. 

- A nagyváradi tüntetés. Nagy 
feltünést keltett a mult évben egy röpirat, 
melyet Pituk Béla a hivatalától megfosztott 
galsai gör, kath. plébános irt. A röpiratnak 
,A hazaárulók" volt a czime s különösen Pá- 
vel Mihály gör. kat. püspököt támadta meg, 
azzal vádolva őt, hogy a nagyváradi gör. 
kath. egyházmegyéből a magyar nyelvet s a 
magyar szellemet kiirtja. 

E leleplezésnek hatása alatt, mint akkor 
megirtuk, a nagyváradiak tüntetést rendez- 
tek a püspöki palota előtt, bár akkor Pável 
Mihály nem volt otthon. A Szent-László- 
téren összegyült mintegy 5000 ember meg- 
rohanta a püspöki palotát s annak összes 
ablakait beverte. 

Ugyanez a sors érte a gör. kath. sze- 
minárium ablakait is. A tűntetők ezenkivül 
még vagy 30 oláhnak verték be az ablakát. 

A nagyváradi törvényszék a minap ho- 
zott vádhatározatot ebben az ügyben, - s 
részint izgatás, részint magánosok ellen való 
erőszak miatt 31 embert helyezett vád alá. 

Izgatás miatt csupán Bercsey György 
ipartestületi elnök és Sas Ede n.-váradi lap- 
szerkesztő kerültek vád alá, bár mind a ket. 
ten tagadják a terhükre rótt cselekményt. A 
vád szerint Bercsey az iparosok közt tintás 
üvegeket osztott ki, hogy azzal bombázzák 
a püspöki palotát, Sas EÉde pedig izgató be- 
szédeket intézett a tüntetésre összegyült 
néphez. 

Erdekes a vádhatározatnak az a része, 
mely elmondja, hogy a rendőrség a tünteté- 
sek alkalmával a tulerő miatt senkit sem fog- 
hatott el s igy azok kerültek biróság elé, a 
kiket a ,szolgálatra kirendelt rendőrők tün- 
tetőnek és zavargónak" bemondott a rend- 
őrség előtt, Ilyformán még egész sereg em- 
ber átélte a rendőri előnyomozás kellemetlen- 

l ségeit, köztük az időközben párbajban elesett 
Kálmán József dr., Sipos Orbán kir. ta- 
nácsos tanfelügyelő és Lázár Béla dr. fő- 
városi hirlapiró és tanár, a kikre azonban a 
bünvizsgálat semmi terhelőt ki nem deritett. 

A végtárgyaláson a vádlottakat Friled 
Vilmos dr, budapesti és Rádl Ödön dr. n.- 
váradi ügyvédek fogják védeni. 

- Munkácsy uj képe. Munkácsy 
Mihály, mint a ,F. L.*-nak irják a nyár fo- 

lyamán, kolpachi kastélyban több kissebb táj- 
képet festett ezeken kivül majdnem teljesen 
befejezett egy nagyobb kompozocziót, mely 

zajos munkásgyülést ábrázol. A képen egy 

sztrájk előkészületeit látjuk, szónokló, egy- 
mást izgató csoportjával, A kép minden va- 

lószinüség szerint, téli mütárlatunk egyik leg- 
főbb vonzereje lesz. 

- Az egyforintosok bevonása. 

Az osztrák pénzügyminiszter mindent elkövet, 

hogy a közönséget az ezüstpénz használatára 

rászoktassa. Legujabban a kereskedelmi mi- 

eltiltott, Ruttkayné a délután folyamán m 

I püspöki voltán kivülrendkivül tiszteletrem 
! 

niszter utján utasitotta a vasutigazgató 
kat, hogy a vasuti pénztárakba befolyó 
forintosokat, ne bocsássák többé forgalo 
hanem szolgáltassák át az állampénztá 
Egyuttal gondoskodott róla, hogy ezeket 
pénztárakat a kellő mennyiségü ezüstíori 
sokkal és koronásokkal ellássák. 

- Ruttkay Kossuth Lujza 
nap reggel Zomborról Budapestre utazott 
jes csendben, mivel orvosa minden ovít 

érkezvén Budapestre, itt Brázay K 
házában szállt meg. 

- Egy püspök bezárva. 7 
baleset érte a tiszáninneni kerület 
mátus agpüspökét, Kiss Áront. A püsp 
ki a legfehérebb haju ember vagy hat 
megyében, de azért sugár az alakja d 
a járárása, szóval nem valami kis al 
látogatta a debreczeni tanszerkiállitást 
tárgyak szemlélésében elmerülve, ész 
vette, hogy a déli szünetre egymásután 
zárják az ajtókat. Igaz, hogy a kiállitá 
dezősége sem vette észre, hogy még nem! 
vozott el a tekintélyes vendég, a ki 

megjelenésével is feltünt. 
Hiába várták a püspököt ottho 

pedig vendége is volt és már-már n 
aggódtak az elmaradás miatt. Az aggot 
legmagassabb fokát érte el, mikor hiré 
ték, hogy a kiállitásról már mindenkieltít 
zott s az összes ajtókat bezárták. Rögtönl 
vetek repültek szét a püspök keresés 
ben a keresésben résztvett a kolle 
lakozó egész diákság. Az egyik végr 
hallotta a nagy zörgetést. Eleinte 
pent s fenhangon kérdezé: 

Ki az? 

- Én vagyok fiam! Eressz k 

otthon vendégeim vannak, aztán maga 
éhes vagyok. 

- De ki az az én! 

- Ejnye hát Kiss Áron püspö 

A kis diák alig akartjhinni a f 

Mert az még rendjén van, hogy a 
diákot bezárják, de már azt ő sem tu 

lyeselni, hogy a püspök is hasonló 
len bánásmódban részesüljön. 

Nyomban szaladt a kulcsokért. 
Igy szabadult ki aztán az ősze 

délután kétórakkor a tanszerek tömk 

a melyek között csak két tárgy hiá 
egy kis jó ebéd az önkénytelen fogo 
mára és kimeritő utmutatás arra néz 
kell a kiállitáson az ilyen kiváló ven 
fogadni és kalauzolni. 

- Ezer éves város. Jövő h 
2-ik napjan Hainburg városa ezerév 
állásának ünnepét üli. A Pozsonytól 
órányira fekvő osztrák határ-város la 

már most sürög-forog, mos, meszel é 

hogy az ünnepély minél fényesebben 
jön. Német-Óvár papja Mauer József 
kintélyes körben összegyüjtötte minda 

gyományokat, a melyek Hainburg m 

vonatkoznak s a melyek szerint an 
lyén Kr. sz. e. 600 évvel a kelták v 
Karnuntum állott nagy borostyánkő-k 
delemmel. 894-ben Arnulf, karintiai k 

Haimo nevü miniszterének megengedt 
királysága keleti oldalán várost épi 

magának. Ez Hainburg eredete. Ma fe 
a ka " 

- Esküszöm - válaszolt Eva re- 
megve. 

-Halljad tehát, - kiálták mindnyá- 
jan egyszerre; ott lenn a tenger mélyében, 
ahol ti azt hiszitek, hogy nincs egyéb sem- 
mit érő fövénynél, ott nagyszerü paradicsom 
van, sokkal szebb a tieteknél; nem is emlit- 
jük a mi fehér és piros korall erdeinket: 
nem szólunk égő csillagainkról és világitó 
virágainkról; nézd, itt van a legdrágább kincs, 
melyet a tenger magába rejt. 

Ezzel egy értékes kagylószekrénykét 
vett elő, melynek födele egy nyomásra fel- 
pattant s melyből a legpompásabb gyöngy- 
füzér omlott ki. 

Ujjongva ragadja meg ezt Éva, hogy 
vele magát a tükör előtt felékesithesse; egy- 
szerre azonban iszonyu mennydörgés és egy 
hatalmas szózat hangzik: 

- Nénmuljatok el örökrel 
A halak (szájuk az élénk csevegéstől 

még nyitva volt) rögtön elnémultak. Szájuk 
ugyan egy párszor még hol becsukódott, hol 
kinyilt, de ajkaikra szó többé nem jött. 
Szégyenteljesen lopóztak vissza a tengerbe 
s e percztől fogva egy szó sem szóltak töb- 
bé. 

De meg is haragudott ám a jó Isten a 
halaknak ez engedetlensége miatt. 

- Az ünnepséget nem tartom meg: - 
mondá az angyaloknak, - boszankodom az 
ostoba halakon s nem akarok látni senkit. 

-Demi lesz igy a csodaszép ope- 
ránkkal? - kérdék elszomorodva az angya- 
lok. 

- Nem bánom adják elő azt pár ezer 
év mulva Budapesten. 

Ezzel a kölünben olyan jóságos Ur 
hálószobájába ment s lefeküdt az ő menye- 
zetes szép jágyába. : 

Mikor azonban a földön megtudták, hogy 
az ünnepség vissza van vonva, megrémült 

mindenki. A nap elhomályosodott; a madarak 
félve röpködtek id s tova; virágok lehorgasz- 
ták fejecskéiket s elhervadának, a szél süvül- 
tött s a fák oly erősen rázták a fejöket, 
hogy leveleik lehulottak s ők csupaszon álttak; 
az egész természet gyászolt. 

A gyöngyökkel ékesitett Evának pedig 
előszőr omlottak könnyei. 

Most tehát már tudják, miért némák a 
halak s miért jelentenek a gyöngyök könyü- 
ket. 

Egy rettenetes család. 
- Angol regény. - 

A MOCSÁRON LÉVŐ HÁZ SZERZŐJÉTŐL. 
Az ,Ellenzék" számára fordította : 

AMICA. 
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(Folytatás.) (44) 

A következő nap egy olyan esemény 
történt mi ezen félelmüket megerősitette. - 
Lady Konstantia korán reggel volt náluk, 
megmondani, hogy Rykstoneba megy a kerti 
mulatsággal összeköttetésben levő megrende- 
léseket tenni, és tudni kivánta, hogy vala- 
melyik leánynak volna-e kedve őtet elkisérni. 

Bleannénak többféle dolgokra volt szük- 
sége, tehát Jankát küldte el az Autokratával 
kínek az veolt a czélja, hogy a család vala- 
melyik tagjától a Hoad-Blean százados utolsó 
látogatásának az okát kifürkészsze. 

A vonaton mentek és Ryistoneba ér- 
kezve elváltak egymástól, hogy bevásárlása- 
ikat megtegyék. Elhatározták, hogy bevégez- 
ve a dolgaikat, az állomáson találkozzanak. 
Jankának minden örömét a mi e napun le- 
hetett volna, két találkozás a délelőtt folya- 
mában teljesen elrontotta az egyik Izsákson 
ur volt, a híres kecsijában ülye, és a szür- 

kéit hajtva, a másik Jim. Izsákson ur, na- 
gyon sápadt volt, de örülni látszott midőn 
őtet meglátta és köszönt. Hogy tőle megme- 
neküljön Janka egy boltba lépett. Midőn ne- 
hány percz mulva onnét kijött, Jimmet lát- 
ta lóháton közeledni; de az ugy tett, mint 
ha nem látta volna meg őt. 

A szegény Janka szerette volna magá- 
val elhitetni, hogy csak a Jim udvariatlan- 
sága miatt haragszik, de hidegsége éles fáj- 
dalmat okozott szivének. 

O bevégezte a vásárlásait, egy barátné- 
jával villás-reggelizett, az anyja helyett egy 
kötelességszerü látogatást tett és egy halmaz 
különböző nagyságu csomaggal a karjaiban 
az állomás felé ment, midőn kocsizörgést hal- 
lott maga mögött és rögtön gyanitotta, hogy 
ismét Izsákson urral fog találkozni. Izsákson 
elhajtatott mellette, aztán megállitotta a lo- 
vait, a gyeplőket a lovászához dobta és le- 
szállott. Most még világosabban látta, mint 
az előbb, hogy az arcza nemcsak feltünően 
sápadt volt, de aggályt és nyugtalanságot 
árult el és ő érezte, hogy annak az Eduárd 
viselkedése az oka. E felett nem sokáig ma- 
radt kétségben. A meleg köszönések és udva- 
rias kérdezősködések után a család egészsége 
felől, elszedte a csomagokat tőle és a lová- 
szára bizta, hogy azokat az állomásra vigye. 
A medorából Jánka hamar észrevette, hogy 
az íránta tanusitott bámulata apadt és jelen- 
leg kinos aggály gyötörte. ' 

- Hallott valalamit a testvéréről? - 
kérdezte lassu hangon, mialatt Janka lesü- 
tötte a szemeit. Természetes, hogy az időseb- 
bik St.-Rhadegund fiuval történt szerencsét- 
lenségről hallottam; és aztán - igen - foly- 
tatá, nagyon átható modorban nézye Jankára 
- hallottam, hogy elment. 

- Igaz - válaszolá a leány, a nélkül, 
hogy reá nézne; ő elment. 

- De - mondá Izsákson ur erős hang- 

sulyozással - nincs oka azt gondolni, hogy 
visszajött? 

Janka elpirult. Mit tudott volna mon- 
dani? nem szólott semmit. 

- Mert - folytatá Izsákson ur, ugy 
téve, mint ha a földre nézne, hogy a Janka 
zavarodását enyhitse, de a szemei szegletéből 
lopva figyelve reá - én azt képzeltem, hogy 
két nappal ezelőtt, midőn este az ebédlő-szo- 
bában az ebéd mellett ültem, mintha őt lát- 
tam volna az ablakon benézni. És biztositom, 
hogy ez a látomány nagyon kellemetlen be- 
nyomást csinált reám. A kulcsáromat rögtön 
kiküldtem az udvarra és ő azt mondta, hogy 
látott valakit elszaladni. És az bizonyos, hogy 
a virág-ágyakon lábnyomok voltak és az a 
kapu, a melyről azt hitték, hogy be volt té- 
ve, nyitya volt. Megtudja ezt kegyed nekem 
magyarázni ? 

- Izsákson ur, - mondá Janka izga- 
tott arczát feléje forditva - egy dolgot 
mondhatok önnek - és az az, hogy jól 
tenné, ha egy kevés időre elhagyná ezt a 
helyet; biztosabb volna önre nézve. Kérem 
ne kérdezzen tőlem többet. 

- De Janka kisasszony - mondá 
Izsákson őszinte részvéttel az arczában és a 
hangjában - ha veszély van számomra, ke- 
gyedet szintén olyan veszély fenyegeti. 

- És aztán ? 
Miért nem teszik ártalmatlanná! 

Kegyedék tudják, hogy ő őrült és nem tör- 

ténhetik vele semmi, rosszabb, mint az, hogy 
az elmekórházba teszikk.k.k.k.k. 

- Talán nem. De Izsákson ur ez az 
ajánlat nem jól hangzik egy olyan ember 
szájából, a ki nagyban közremüködött arra, 
hogy a testvérem őrültségét fejlessze. 

Ne mondja azt, Janka kisasszony 
ne móndja azt. Ez igazságtalanság és kez 
gyetlenség kegyedtől! Midőn Eduárddal még- 
ismerkedtem, megorva volt és lehangolt ég 
pénzszükségben volt. Én elvittem magammal 

a Yachtomon, szórakoztattam, felviditoll 
pénzt kölcsönöztem neki - 

- Önnek nem kellett volna 
- szakitá félbe Janka élénken. És Ő 
egy czél volt, a miért azt tette. A 
mába akarta őt keriteni. Izsákson ur, 
nemzetéből való férfiakról azt tartják, 
hiányzik bennük a nagylelküség, a 
el akar velem hitetni, hogy a testvél 
szemben gyakorolt. 

Mind a ketten izgatottságba jöttek 
a mint az állomáshoz a dombon felmente 

Rhadegund Jim mind ezeket feljegyez 
gának ő a városban egy istállóban ha 
lovát és azzal a feltett szándékkal 
állomás felé, hogy ottan Jankával tal 
Délután kevés vonat járt és ő gya 
hogy Janka melyiken fog hazamenni; és 
után nem látta lady Konstanciával, 1 
tudta, hogy kinek a gardirozása alatt 

Midőn Janka ezt a vádat emelte 

nem volt kellemes látni. 
- Kegyed azt érti, hogy én zsi 

gyok és hogy a zsidókat hitvány alj 
reknek tartják; de ez nagy tévedés. A 
mindent becsértéke szerint vesz és se 
sem ad többet, mint a mennyi annak 
téke. Es jól teszi, igaza van! De m 
a zsidó mindig kész egy jó czikké 

olyan czikkért, melyről azt gondolja, h 
érdemes megszerezni, - sokat fizetni. É 
azt a szerencsét, hogy kegyeddel megi 
kedhessem olyan becsesnek tartottam, h 
bárminő áron megakartam azt magamni 
szerezni. És tényleg elég sokat fizettem ért 
Talán parasztságnak tartja, hogy igy fej 
zem ki magamat, de kegyed tudja, h 

ez igaz 
(Folyt. köv.)
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ezredik évében 5000 lakossal bir s ar- 
vezetes, hogy itt van az osztrák fődo- 

ár, a melyben körülbelül 600 férfi és 

nő évenként negyvenezer mázsa do- 

dolgoz fel. Naponkint egy millió czi- 

t, 60 ezer virginiát, 30 ezer másféle 

s 400 ezer csomag dohányt készitenek 

IKossuth sirja - virágta- 

Szent István napján ezren meg ezren 

körül a sirját Kossuth Lajosnak. Vi- 

mberek, kik otthon olvasták, hogy ez 

alom tele van virággal. De hát meg- 

ak. Azon a sirbolton nem volt egy szál 

e. Pedig néhány hónappal ezelőtt gyá- 

agyar hölgyek szent fogadást tettek, 

azt a sirhalmot mindennap feldiszitik, 

ágokkal, egy-egy koszoruval. Az a né- 

hónap nagyon rövid idő, de ugy lát- 

elég az elfeledésnek. 

Egy vasuti indóháznak el- 

. Amerikában nem ujság ugyan ma 

hogy egyes épületeket, a melyeket ere- 

g rossz helyre épitenek, egyszerüen al- 

bb helyre tolnak, a mi az eredetitől 

an nehány méternyi távolban van, mé- 

nést kelt még Amerikában is a new- 

Mott-Haven vasuti állomásnak eltolása. 

dóház téglából van épitve, s mintegy 

er hosszu és 10.6 méter mély; van 

y 24 méter magas torony, a mely- 

pja 33.64 négyzetméter. Ennek daczára 

ületet egy hét alatt 15 méter távolságra 

tották eredeti helyéről. 

Egy csodagyermek. Egy bra- 

eigi mészárosnak van egy két (2) 

Hacskája. az orvosok körében. A 

ig két éves gyermek pompásan olvas 

et és számokat a nélkül, hogy arra 

it tanitotta volna. Az irott és nyomtatott 

tegyaránt jól olvassa. Azok az orvosok 
a gyermek iránt érdeklödtek, kérdezős- 

k a gyermek ,multja" felől és annyit 

tak, hogy a gyermek nagyanyjával 

étál az utczán és hogy az üzletek czég- 

ránt rendkivül érdeklődőtt folytonosan 

sködött a nevek és a betük felől, a 

betanult az olvasásba. A fiu ép oly testil 

ettel és szellemi fejlettséggel bir, mint 

ozzá hasonló korban lévő gyermek 

nnyiban különbözik a többi gyerme- 

hogy kissé daczos természetü és feltü- 

deges. 

i merénylet. A francziák meg van- 

mülve a miatt, hogy az anarkhisták 

Caserio kivégzése után folytatták 

merényleteiket. Azt hiszik, hogy Du- 
eggyilkolására egész összeesküvő-banda 

ett; mert a spanyol kormány tu- 

franczia hatóságokkal, hogy Bar- 

an spanyol, olasz és franczia anar- 

gyültek össze és elhatározták, hogy 

megölik Caserio miatt. - Három 

küldtek ki e végből; - az egyik- 

yalog kellett mennie a Pirenéken 

ernet-les-Boinsbe, a másodiknak vas- 

kellett utaznia, a harmadiknak az volt 

data, hogy egy halászbárkán a tenge- 

jen át Francziaországba. A spanyol 

ny még személyleirást is adott a gyil- 

ról. A franczia hatóságok azonban jog- 

ezték, hogy miért nem fogták el a 

k ezeket az embereket, ha olyan jól 

ték öket? Ugyanakkor Francziaország- 

is fedeztek fölegy összeesküvést. Dupuy- 

elyzete tehát egyáltalában nem irigylendő, 

kérdés, elég lesz-e a franczia rendőr- 

ébersége, mely czéltalannak bizonyult 

t meggyilkolásakor? 

-IHzgalmas jelenet egy temgeri 

dőben. A Keleti tenger mellett, a mü- 

fürdőben augusztus 14-én reggel kilencz 

mikor még kevesen jártak a parton, 

re segélykiáltások hangzottak föl. A 

rdőházra felhuzták a fekete zászlót. 

sem mozdult, hogy segitségére legyen 

ölgynek, a ki küzködve uszott a nagy 

an. Ekker Hegemann berlini gazda- 

iskolai tanár berohant a női fürdőbe, 

1 beleugrott a mély vizbe s kihozta 
ösen hullámzó tengerből az elájult nőt. 

Iwitz kisasszony, drezdai hangverseny- 

ő volt. Az elájult leányt csak hosszu 

mulva tudták életre hozni, 

Interwiewm a hóhérnál. A 

lyi Mattino szerkesztője meginterwiewolta 

rt, Caserio kivégzése után, ki ezeket 

otta az elnökgyilkosról: Caserio félt, 

élt, mint valamennyi halálra itélt 

felolvasása után. Vannak gonoszte- 

knél ez a félelem külsőleg alig ve- 

zre; ezeknél, kik mintegy elbámész- 
elbutulva állanak ott, a tanasztalatlan 

kiváló bátorságot és halálmegvetést 
fel. Másoknál görcsös reszketésben 

nul a halálos félelem, ezekhez tartozott 

is. Rendszerint ez utóbbiak az erős 

zetüek és minél több akaratereje és 

van a delikvensnek, annál izgatottabb 
iselete. A nyugodtak, a látszólag 

llenben csaknem mindig gyáva, gyenge 

tüek. Ez utóbbiak, a mint a kés nya- 

metszi, csak kevés vért vesztenek, mert 

n vérük szivükbe tólult. Deibler végül 

véleményben van, hogy a delikvens, 

gyelmet nyerne, mikor nyaka már kií 

e a guillotine késének, csakhamar 

alna, vagy egész életén át félkegyelmü 

Megkorbácsolt leány. A Uni- 

Pa. melletti Leithon, - irja az ame- 

Vemzetőr, - a mult szombaton óri 

atottságot keltett az amerikaiak közt 

hir, hogy az ottani tótok egy fiatal 

leányt levetköztetve egy fához kötötték 

án valami egy óráig korbácsolták. En- 

A Dapny miniszterelmök 

nek az embertelen cselekedetnek okául azt 
hozzák fel, hogy a megkorbácsolt leány er- 
kölcstelen életet élt és ezzel a tótságra szé- 
gyent hozott. 

- Kétéves emberi szörmyeteg. 
Egy pszinchológusoknak is rendkivül eset 
történt Párisban, a mely napnál világosabban 
mutatja, hogy a jóra vagy roszra veleszüle- 
tett ősi ösztönök hajtják az embert, a me- 
lyek néha már a legzsengébb gyermekkorban 
mutatkoznak. Cgursout Justine 27 éves mun- 
kás asszonynak csak két gyermeke volt, egy 

Lucien nevü kétéves fia és egy hathónapos 

iu csecsemője. A két éves Lucien nagyon 

féltékeny volt a csecsemő öcsére, mert az 

anyja jobban foglalkozott vel szerencsét- 

len asszony e napokban egyedül hagyta a 
babát az irigy Luciennel. A kétéves szörnye- 

teg egy hajtüvel kiszurta a kis csecsemőnek 

óra mulva visszatért, a csecsemő már meg 

volt halva. A kétéves testvérgyilkos mamá- 

jának nevetve mesélte, hogy mit cselekedett. 

A szegény asszony fájdalmában megőrült. 

Egy kedélyes szini kritika. 
Egy amerikai lap szinházrovatában olvassuk 

a következő mindenesetre amerikaias kriti- 

kát. ,Városunkra egyre sulyosabban neheze 

dik a végzet. Alig mult el a dühöngő mar- 

havész, mely két buzgó városatyánkat ragadta 

magával, nyomban következett a fekete himlő, 

mely - fájdslom - vak kegyetlenségében 

kikerülte biránkat és őt továbbra is életben 

hagyta. Alig ráztuk le nyakunkról a Morri- 

son-féle társulatot, máris ránk üt Fred Doy- 

les opera kompániája. Az első előadást leg- 

nagyobb sajnálatunkra nem nézhettük végig, 

mert ép ez estén a derék Jim atyusnál szük 

baráti körben disznótort ünnepeltünk. Más- 

nap azonban siettünk felkeresni ezt a nyo 

morult truppot és elviseltünk egy ugynevezett 

Faust ,előadást. Megjegyezzük, hogy kitünő 

gyomorral rendelkezünk, - ezt azonban 

nem valánk képesek kiállani. - Valóság- 

gal hányási ingert kaptunk. 

2 Egyedül Mr, Blimkert, a ki Faustot sze- 

mélyesitette, okozott nekünk nemi gyönyört. 

Éneke ugyanis erőssen emlékeztetett bennün- 

ket a tegnapi estére, mintha csak a feláldo- 

zottt disznó sivitozását hallottuk volna. A 

mi Mefistót illeti, a legkövérebb ördög volt, 

a kit valaha láttunk. Egész ellentét volt a 

sovány és vén Mártha, a kit vénségben csak 

Margit mult felül. Ez a tisztelt urhölgy ugy 

nézeti ki mint egy kehes gebe. A kinekünk 

bebizonyitja, hogy szikár bordáin csak egy 

latnyi hus is van, egész évre ingyen kapja 

lapunkat - bár bizonyos hogy hazudnék a 

gazember, - mert a Barnumnál látható csont 

ember valóságos hizott disznó a kisasszony- 

hoz képest." : 

A proskribált lábak. Yaung 

Emil genfi egyetemi tanár vélekedése szerint 

uagyon szomoru sors vár az emberiség lába- 

ira. A tudós szomorodott szivvel jelenti ki, 

hogy körülbelül ezer év mulva az emberek 

elfeledik a járást s ha még egyáltalán fejlőd- 

nek lábak, semmi szükség sem lesz már rá- 

jok. Ezt a merész állitást abból magyarázta 

hogy az emberiség ellenszenve folytonosan 

növekedik a maga lábán való járás ellen. Gőz, 

hajó is fölöslegessé teszi, hogy valaki 

gyalogoljon. Ezek a kőzlekedési eszközök a 

jövőben olyan olcsokká válnak, bogy még a 

koldus is veloczipéden koldulhat. ls ebből 

fog származni a lábak végzete. Mint feles- 

leges, nem használt testrészek elsatnyulnak, 

visszafejlődnek és valószinüleg el is tünnek 

egészen. Ellenkezőleg a karok hosszabbakká 

és erősebbeké válnak s a tulajdonosaik igy 

ujra a hosszukezüek közé kerülnek. Nagyon 

szépunokáinkat ijeszti, de bizunk benne, hogy 

valamelyik kollegája majd talál rá módot és 

elméletet, hogy a proskuibálb végtagokat 

megmenthessük utódaink számára. 

Az énekesnő pöre. Milanóból 
távirják: Szeptember elsején kezdődik meg 

Frandin énekesnőnek a vasuttársaság ellen 

inditott kártalanitási perének tárgyalása. Az 

énekesnő t. i. a limitoi vasuti katasztrófánál 

sulyos sérüléseket szenvedett s ennek követ- 

keztében szerződésileg biztositott 70,000 fran- 

kot, összes ékszereit és egész ruhatárát elve- 

szitette. Az énekesnő a vasuttársaságtól fél 

frankot ajánlott fel neki. Frandin énekesnő 
a katasztrófa után négy hónapig feküdt ágy- 

ban s oly sérülések érték homlokán, a me- 

lyek nyomai élethossziglan láthatók lesznek 

s e miatt többé fel sem léphet. 

17-én este oly eset történt Pármában, mely 
regénynek látszik ugyan, de nem az. Három 
apácza ment Piacenzából Sienába s Pármá- 
ban kiszáltak, hogy onnan másik vonattal 

folytassák utjokat. Mivel a városban nincs 

oly apáczakolostor, mely az ő rendjükhöz 

tartoznék s mivel pár órára nem akartak 
vendéglőbe szállani, azt kérték az állomásfő- 
nöktől, hogy a másodosztályu váróteremben 

tölthessék az éjt. Az állomásfőnök ezt meg- 

engedte. Ketten hamar el is aludtak, de a 

harmadik ébren virrasztott mindaddig mig 
az éjjeli gyorsvonat megérkezett Milánóból. 

Ekkor az apácza kiment a váróteremből, el- 

tünt s azóta nem látták. Mikor a két apácza 

fölébredt, első dolguk volt a piacenza supe- 

riorát tudósitani az esetről. Némelyek állitó- 

lag látták, hogy a milánói gyorsvonattal egy 
fiatal ember érkezett, a kire egy magánfogat 

várt a pármai állomáson s az szöktette vol- 

na el az apáczát Reggio dEmiliába. Annyi 

bizonyos, hogy a szökés jól volt előkészitve. 

- MmMerényletek. Udinéből távirják 

a következöket: Áz itt megjelenő Patria del 

Frine jelenti: Egy idevaló hölgyhöz a mo
nte 

santoi templomba két nagy, sulyos gyertyát 

vitt valaki ajándékba és követelte, hog
y azon- 

nal gyujtassa meg a bucsujárókkal telt te
m- 

mind két szemét és mire az anya rövid fél 

villamosság, veloczipéd s a közel jövőben lég- 

szomoru az, a mivel a tudós tanár ur leendő 

a 

millio frankot követelt, mig a társaság 75,000 

- Megszöktetett apácza. A hó 

plomban. Az ember viselkedése gyanusnak 
tetszett, megvizsgálták tehát a gyertyákat és 
ekkor kiderült, hogy az azok dinamittal vol- 
tak megtöltve. Az ismeretlent letartóztatták. 
A bucsujáró-helyen a dologról semmit sem 
tudnak. Sinhering-sur-Meuzs városkában, Lüt- 
tich közelében tegnapelőtt egy szakadozott 
ruhába öltőzött munkás két revolverlövést 
irányzott az ottani rendőrfőnökre, a melyek 
közül az első talált. Azután kétszer magára 
lőtt és holtan rogyott össze. A rendőrfőnök 
állapota nem veszélyes. 

- Egy szerzetes hős emléke. 
A magyar szabadságharcznak egyik kima- 
gasló alakja volt Gasparics Kilit Márk fe- 
renczrendi szerzetes, aki 1849 szeptember 
16-ikán, a szabadságharcz alatt tanusitott 
lángoló hazaszeretetéért, vértanu-halált halt. 
A hős szerzetes szülőhelyén, Perlakon, (Za- 
lamegye). mint bennünket értesitenek, elha- 
tározták, hogy a nemzet pap-vértanujának em- 
lékét emlékoszloppal örökitik meg. Az emlékosz 
lop elkészitésével magyar müvészt biznak meg 
s a leleplezési ünnepre megiratják a hős szer- 
zetes életrajzát is. Minthogy Gasparics, a 
szabadság harcz kitörése előtt, tizenegy esz- 
tendeig a feranczrendiek budapesti társházá- 
nak volt tagja, a hős szerzetes életrajzi ada- 
taiért e budapesti társházhoz fordultak. A 
kutatásnál kiderült, hogy a háznak Gasparicson 
kivül még több szerzetes tagja volt, aki a 
haza megvédésére a 48-iki szabadságharczban 
hő iesen fegyvert fogott. 

- A végzetes tréfa. Nehány hét- 
ezelőtt, mint a P. N. irja, a beszédi vonalon 
közlekedő vonat vezetője észrevette hogy 
egy helyen a váltó hibásan van igazitva. 
Ellengőzt adva sikerült neki alig nehány 
méternyire a váltótól megállitani a vonatot. 
Az őr azonban a kire a váltó felügyelete 
volt bizva nem volt látható. A vonat személy- 
zete ekkor leszállt keresni kezdte az őrt, kit 

vérbe boritva, átlőtt mellel találtak meg. Az 

első pillanatokban merényletre gondoltak, 
később aznoban kiderült a való. A szomszé- 
dos vasuti őr tizenhat éves leánya apjának 
revolverével játszott, Daku Pál váltóőr pedig 

tréfásan enyelegett a leánnyal. A leány egy- 

szerre csak trétából Daku Pálra tartotta re- 

volvert. A férfi azonban a helyett, hogy meg- 
ijedt volna közel ment a leányhoz s meg akarta 

csókolni. A leány valószinüleg ellenkezett és 

ekközben sülhetett el a revolver, melynek 
tölténye a vasuti őr mellébe furódott. A 
sulyosan sebesült őrt beszálitották a kisvár- 
dai közkorházba ahol mikor vsszanyerte az 
eszméletét, kihallgatták. Jóformán haldoklik 

már de a leányra nem vall semmit és magát 
okolja az egészért. 

A Móra-lázadás hadügyi szer- 

vezete. 

Oláhból: Kovács Gyártfás. 

A Héóóra-lázadás, daczára, hogy ogy ka- 

tonallag fegyelmezetlen tömeg mozgalma vala, 

de legalább külső alakjában mégis bizonyos 
hadügyi organizmus jeleit tárja elénk, 

Hogy e lázadást katonai szervezése ol- 

daláról is ismerje a t. olvasó: Densusianu 

,Revolutiunea lui Hora czimü müvéből ,Or- 

ganisarea miscara' czimü ozikkelje alapján 

jónak látom arról röviden megemlékezni. 

A szervezésben maguk a főkapitányok 

- Hóra, Kloska és Krisán - voltak a fő- 

intézők. 
A szervezés a kapitányságoknak köz- 

ségenkénti felállitásával vette kezdetét. 

Ez, mint 1784 évi november 10-én 

Muska községben tartott gyülés tanusitja, 

ugy történt, hogy a falusiak felszólittattak 
egy kapitány választására, s midőn ez - 
Petrucza Toma személyében megejtetett - a 

főkapitány (Hóra) megerősitette, melléje káp- 

lárokul még három falusit kinevezvén. 

Muskáról az első kapitány Lupsára, in- 

nen visszafordulva Topánfalva, Vidra és Al- 

bakra ment, mely községek mindenikében 

szintén kinevezte a kapitányokat, megparan- 

csolván nekik, hogy minden eshetőséggel 

szemben mindenkor legyenek készen csapa- 

taikkal. Hasonlókép járt el Hóra a Gyaluhoz 

közelfekvő Mariselben is. 

A csapatok mindenek előtt letették a 

hüségi esküt. Így Kloska a ,La pereulu Tur- 

culuis nevü helyen egyszerre 1400 ember- 
nek vette be hüségi esküjét (Juramentulu de 
czendicza). Krisan is hasonlót cselekedett a 

mesztekáni templomban. Maga Hóra az esküt 

egy arany keresztre tétette a szentháromság- 

ra történt hivatkozás mellett. 

Ekként mindjárt a lázadás kihirdetése 

után 12 nappal az abrudi hegyeken csaknem 

50 lantos kapitánya (capitani subalterni) volt 

Hórának. 

A kapitányok két osztályuk voltak, 

Egyik részük kineveztettek és feleskettettek 

a lázadás vezére által. Ezek az első osztályu 

kapitányok voltak. Másokat csak a nép vá- 
lasztott ilyenekül. Ezek voltak a második 

osztályuak. 
Mindenik kapitány mellett volb 2-8 

káplár, mint segédek, kik miként a kapitá- 

nyok is vagy a vezér által lettek kinevezve 

és felesketve, vagy csak a nép által. 
A kapitányok megkülönböztető jelvé- 

nyül kalapjukra tüzött bekrétát viseltek. Sza- 
Ibály szerint kardosan jártak és a nép ,Ca- 

pitanu, vagy ,Domnule Capitanu" megszó- 

litással illette. 

Mellesleg megjegyzem, hogy a kapitá- 
nyok rendesen nagyobb kisérettel jártak. - 

Például Hóra főkapitány kisérete 12-380 lo- 

vasból állott kik az abrudi hegyek legkivá- 

logatottabb férfiai valának, puskát hordva és 
fehér katonai köpenyt viselve. 

A részint Hóra által kinevezett részint 

a nép által választott, s eddig névleg ismert 
kapitányok száma 81 volt. Ezek közül Alsó- 

Fehérmegyére 59. Kolozsmegyére 5, Zaránd 
vidékére 8 és Kolozsmegyére 10 esett. 

A kapitányok jogaik és kötelességeik 

voltak: felfegyverezni a népet, kiirtani min- 

den erdélyi magyart, bármely rendü és rangu 

is legyen. 
S mindnyájuknak egyetlen főkapitányuk 

vala - Hóra személyében kinek parancsán 

kivül más parancsot nem ismertek, jött legyen 

ez a császár vagy ennek hivatalnokától. 

Ezek szerint az 1784. évi forradalmi 

oláhság élén állott egy főkapitány - Hóra 

és Dalta állottak a viczekapitányok (Kloska, 

Krisán és ifjabb Hóra) 81 más kisebb rangu 
kapitánnyal. 

A lázadás szolgálatában a főkapitány 

rendelkezése alatt állottak még a tulnikusok") 

és kürtösök, kik hegyről-hegyre a legrövidebb 
idő alatt tudatták a gyülésre összehivást 

vagy a fegyverkezésre való felszólitást. Mások 

pedig mint küldönczök, községről-községre 

vitték a főkapitány rendeleteit. A kötelesség- 

szegők karóba huzás, vagy 500 forint és há- 

zaik felperzselésével lettek büntetve. 

De a lázadóknak fegyverre is volt 

szükségük. 
A főkapitány ez ügyben is megtette in- 

tézkedéseit. Rendeletet adott ki az albaki, lop- 

sai és dupa-petrai kovács mestereknek, hogy 

készitsenek fegyvereket a nép számára. Egy- 

uttal egy-egy famintát is küldött hozzájuk, 

mely kaptára a lándzsákat és kardokat készi- 

teni kellett. 
Lovasaik is voltak. Legalább Krisán 

mindjárt a forradalom legelső napjain mint- 

egy 200 főből álló lovas csapatot táborzott 

össze, kik puska és egyéb fegyverekkel vol- 

tak felszerelve. Ezek zaránd megye pecsétjét 

(czimerét) viselték és oláh szinü kardkötő- 
jük volt. 

A katonai szervezésen kivül szükséges- 

nek találták a közigazgatás uj szervezését is, 

mert a községek vén birái részint elmene- 

kedtek, részint megölettek. Ezek helyébe 

ujak kellettek. Azért a főkapitány a községi 
tisztviselők ujjászervezéséről is gondoskodott. 

A Zalatnán felüli uradalom különböző hely- 
ségeiben uj birákat rendelt és esketett fel. 
Ezen tisztviselők közül eddig Nikula Péter 
albaki biró és Turciu Michai czisyori főnök 

ismeretesek - előbbi Hóra, utóbbi pedig 

Krisán által neveztetvén ki. 
Ezek szerint tehát az 1784, évi lázangó 

oláhságnál ha nem is találunk valami na- 

gyobb katonai fegyelmet, de valósággal a ka- 

tonai organizmus bizonyos nyomait mégis 

felismerhetjük. 

A nyomeor. 

Ádám és Éva összülőinknek volt a többi 
gyermekeik között egy nyomorék s igen rut 

gyemekük is, a kit e testi fogyatkozásai 

miatt elneveztek Nyomornak. 

A szegény teremtés éhen prsztult vol- 

na valahol a pusztában, ha az uristen nem 

könyörül rajta. De a jó isten megsajnálta őt 

s leereszkedvén hozzá ily ajánlatot tett neki: 

kivánj tőlem most három dolgot s én mind 

a három kivánságodat teljesitem. A szegény 

Nyomor egy kis gondolkodás után követke- 

zőleg adta elő a három kivánságát: 1-ször is 

egy oly vad körtefát kivánt az urtól, mely 

télen nyáron teremne s hogy ennek gyümöl- 

csével nyomoruságosan táplálkozhatnék. 

2-szor. Hogy a körtvefa oly tulajdonság- 

gal birjop, mely szerint az, a ki fölmászik 

rája, ott ragadjon s az ő engedelme s bele- 

egyezése nélkül le ne jöhessen róla. 

3-szor azt kivánta, hogy halála után 

örök üdvösségben részesüljön. ' 

Az uristen beleegyezett s teljesitette is 

e kivánságait. - Igy éldegélt a Nyomor 

hosszu évek során keresztül nyomorban, ro- 

pogtatva a nem valami inycsiklandoztató fa- 

nyar körtét. Nagy fájdalmakat szenvedett. 

Ekkor az uristen ismét könyörülni akarván 

rajta, elküldé hozzá a halál angyalát, hogy 

szabaditsa meg e nyomoruságos élettől. De a 

mint ez megjelent nála, a Nyomor majd ha- 

nyatt esett ijedtében s minthogy még nem 

is szerette volna e siralomvölgyét hagyni, 

azon törte fejét hogyan, miképen szabadit- 

hatná ki az ő drága életét a halál körmei 

közül? E czélból könyörögni kezdett a ha- 

* Tulnik - hosszu és kivájt fenyőből 

összelllesztett kedvencz fuvóhangszerük a mó- 

czoknak. 

lálnak, hogy mielőtt meghalna, szeretne egy- 

szer jóllakni körtével. De miután már ő nem 

képes fölmászni a fára, tehát nagyon kéri 

őt, lenne oly szives egy nehány körtét hozni 

számára arról a körtefáról. A halál szivesen 

beleegyezett e kivánságába s hamar fölmászva 

a fára, egy egész galyat vágott le róla ha- 

talmas kaszájával és lehajitotta azt az éhező 

Nyomornak. 

No, de már most gyere le te drága 
komaaszony, ha tudsz, gondolta magában kár- 

örvendve a furfangos Nyomor. Eleget eről- 

ködött, rugdalózott, dühösködött a pórul járt 

frauschweszter, de hasztalanul, mert sehogy 

sem birt lejönni a körtefáról. 
Végre megsajnálta őt a hamis Nyomor 

és egy ily ajánlattal rukkolt ki: Hallod-e te 

kaszás zsarnok? En lesegitlek arról a fáról 

ha ünnepélyesen megfogadod s megesküszöl, 

hogy soha többé el nem jösz értem. S hogy- 
ha ezt tenni vonakodnál, hogy soha sem má- 

szol le arról a fáról. Ily kinos helyzetben 

mit tehetett egyebet a lefőzött halál? kény- 

telen volt kupitálni s az egyezségbe bele 

menni. És ez egyezség révén nyájas olvasóm 

él még ma is a Nyomor közöttünk és élni fog 

egész itélet napig. I. J. E. 

LEGUJABB. 
(Az „Ellenzék" eredeti táviratai.) 

Kossuth és az olaszok. 
Budapest, aug. 24. 

Mareggel Milánóból egy nagy olasz 
társaság érkezett Budapestre Kossuth 

Lajos sirjának a megtekintésére. 
A társaság diszes koszorut helye- 

zett a sirra. 

Megszökött rab. 

Szeged. aug. 24. 

Az itteni Csillag-börtönből az este meg- 
szökött egy Egzárics, nevü hires óriás erejüű 

betörő. A csendőrség nyomozza. 

Öngyilkosság. 
Bécs, aug. 24. 

Tegnap estve felé nagy feltüuést keltett 

öngyilkosság történt. 
Báró Mundy, a bécsi mentő-egyesület 

alapitója és sok évig volt elnöke a Zsófia- 

hid partján főbe lőtte magát. A lővés után 

azonnal lezuhant a viz szélére. 

Az öngyilkosság oka évek óta tartó be- 

tegség. 

Az utóbbi időben nagyfoku idegbeteg- 

ségben szenvedett. 

NYÁRI SZINHÁZ. 
Kolozsvárt, szombaton, 1894. aug. 25-én. 

Hegedüsné Megyaszay Evelin vendégfellépté- 
vel, Hegedüs Gyula jutalomjátékául : 

A NAGYMAMA. 

........ 

Felelős szerkesztő : 

RARTHA MIKLÓS. 

Segédszerkesztő és kiadó laptulajdonos: 

MAGYARY MIHÁLY. 

NYILTTÉR. 

Felhivás. 

A „Kolozsvári Leszámitoló-bank Rész- 

vénytársaság" vezérigazgatója Dalmai Géza el- 

len ugy társadalmi körökben mint hirlapilag is 

a bank-kölcsönök kiadása körüli nyerészkedő 

visszaélések vádja emeltetvén: a bank jó hir- 

nevének megóvása végett ezek tisztázása czél- 

jából felhivjuk a közönséget, hogy f. év szep- 

tember hó 12-ig az elnökségnél mindenki le- 

hető sérelmeit, panaszát és arra bizonyitékait 

terjessze elő; mely panaszok gróf Bethlen 

Gábor elnöklete alatt a bank felügyelő-bi- 

zottsága által fognak részrehajlatlan nyomo- 

zat és elbirás alá vétetni. 

Egyidejüleg tudomásra hozzuk, hogy 

Dalmai Géza vezérigazgatói állásától az el- 

lene támasztott gyanusitások tisztázása végett 

önként visszalépvén; helyette Merza Lajos 

igazgatósági tag lett a vezérigazgatói teen- 

dőkkel begbizva. 

A ,Kolozsvári Leszámitoló-bank Rész- 

vénytársaság" igazgatósága nevében. 

1894. augusztus hó 23-án. 

Gróf Bethlen Gábor, s. k. 

. elnök. 

Tamásy Péter, s. k. 
alelnök. 

*) E rovat alatti közleményekért semmi 
Szerk. felelősséget nem. vállal a 



rom évre. 

Kolozsvártt, ELLENZE 
e. 

Sz. 1770-1894. 
közig. 

Pályázati hirdetmény. 
Alsófehérmegye verespataki járásában rendszeresitett ve- 

respataki és abrudfalvi körorvosi állomására ezennel pályázatot 
nyitok. 

1.) A körorvos évi fizetése 500 frt és 150 frt uti átalány, 
mely összeg előleges havi részletekben a csoportositott községek 
által felhatalmazott község pénztárából fizettetik ki; gyógydijakra 
nézve a körorvos a községekkel szabadon egyezkedik; vagyonta- 
lanokat azonban ingyen köteles győgykezelni; köteles továbbá 
körét havonként legalább kétszer beutazni. 

2.) A verespataki kör áll Verespatak, Magos nagyközségek és 
a bucsumi körjegyzőség községeiből; a fizetés kiadásával megbizott 
község Verespatak; a megválasztandó körorvos Bucsum községben 
köteles lenni. 

3.) Az abrudfalvi kör áll az abrudfalvi körjegyzőség három 
községéből; a fizetés kezelésével megbizott község Abrudfalva; a 
megválasztandó körorvos köteles Abrudfalva községében lakni. 

Felhivatnak mindazok, a kik ezen állást elnyerni óhajtják, 
hogy az 1888. évi I. t.-cz. 9. §-a 1. pontjában és az 1876. évi XIV. 
t.-cz. 143. §-sában körülirt okmányokkal felszerelt pályázati kéré- 
süket folyó évi szeptember hó 8S-ig bezárólag hozzám 
annál is inkább nyujtsák be, mivel a később érkezett kérvénye- 
ket nem fogom figyelembe venni. 

A választás az abrudfalvi körre nézve 1894. évi szeptember 
hó I0-én d. e. 10 órakor Abrudfalván, a verespataki körre nézve 
1894. évi szeptember hó II-én d. e. 10 órakor Verespatakon fog 
megtartatni. 

A megválasztandó körorvos köteles állását folyó évi október 
hó 1-én elfoglalni. 

717. (1-3) 

A verespataki járás főszolgabirájától, 
Verespatakon, 1894. évi augusztus hó 17-én. 

Imreh Károly, 
főszolgabiró. 

Sz. 54-1894. 

Árverési hirdetmény. 
A csik-tusnádi gyógyfürdő birtokosai szövetkezete folyó évi 

szeptember hó 9-én délelőtt II órakor, Tusnád fürdőn, a fe- 
dett sétány báltermében a következőket árverésen haszonbérbe ki 
fogja adni: 

1) A fedett sétány vendéglőjét, melyhez tartozik a bálterem, 
8 szoba, 2 konyha, 2 kamra, pincze, jégverem, étkezésre a fedett 
sétány fele - három évre - a legtöbbet igérőnek, azon fel- 
tétel alatt, hogy ha három év előtt uj fedett sétány épittetnék, 
három havi felmondással a haszonbér minden kártérités nélkül 
megszünik; de az uj kiadásnál a volt haszonbérlőnek elsőség ada- 
tik. A kivenni szándékozó figyelmeztetik, hogy a fürdővendégek 
száma évenkint 1000-en felül van. 

2.) A nagy sétányon levő czukrászdát a tekepályával há- 

718. (1-8) 

3.) Az uj korcsmát 36 lóra való istállóval és szekér-szinnel, 
bor- és sörárulási joggal három évre. 

Felhivatnak mindazok, kik ezek valamelyikét kivenni akarják, 
hogy az irt időben tartandó árverésen jelenjenek meg. 

A vendéglőnél a kikiáltási ár 1500 frt, a czukrászdánál és 
korcsmánál 300 frt. Ennek 10 százalékát kötelesek az árverezni 
szándékozók annak megkezdése előtt letenni. Irásbeli ajánlatok is 
elfogadtatnak reggeli 10 óráig, ha ahhoz a bánatpénz csatolva 
leend. 

Mindezek a legtöbbet igérőnek ugy adatnak ki, ha azt a 
közgyülés is elfogadja. 

Csik-Tusnád fürdőn, 1894. augusztus hó 21-én. 

Az igazgatóság. 

unnunummnn 
Alólirottnál 12 frt havi fizetés és teljes ellátás 
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mellett 

megbizható segéd 
azonnal alkalmazást nyerhet. 

Mellékes jövedelemből később és érdem szerint fog 
megállapodás történni. 

Magyar-Nagy-Zsombor, 1894. aug. 17-én. 

(Kolozsmegye.) Szereday Gyula, 
körjegyző. 716. (1-2) 

országos magyar vajkiviteli részvénytársaság értesiti 

a t. gazdaközönséget, 
hogy irodáját Izudapesten, Dalszinház-utcza 10. sz. a. meg- 
nyitotta és vajtermelésre vonatkozó bejelentéseket elfogad és vajszállitási 

szerződéseket köt; a vajátvételt azonban csak f. évi október hó 1-én 
kezdi meg. 

Ennélfogva felkérjük a t. gazdaközönséget mielőbbi bejelentkezésre, 
mert egy vajtermelésre berendezendő tejgazdaság felszerelése, tekintettel a : 

már is beállott tömeges megrendelésekre, legalább is 8 hetet vesz igénybe. 
; Részletes, az egész okszerü vajtermelést röviden tárgyaló szó- vagy í 
irásbeli felvilágositásokkal legnagyobb készséggel szolgálunk. 

A „Hungaria" országós magyar vajkiviteli részvény- 
társaság igazgatósága : 

Háró Jósika Gábor s k, Kunkel Imre s. k, 
elnök. 681. [6-81] vezérigazgató. 

Alapittatott IS35-bemnmn. 

MOLLER GYULA 
kefe- és ecset-gyára. 

Kolozsvártt, lókai-utcza (belszén) 14. sz. alatt. 

Van szerencsém a nagyérd. helybeli és vidéki közönség becses 
figyelmébe ajánlani 

n gyártmányaimat, 
melyek minőség, jóság és az árak tekintetében a külföldi gyárt- 
mányokat fölülmulják és a melyek több országos és iparkiállitáson 

érdem érmekkel lettek kitüntetve. 

A Szolnokdoboka megyei 
gazdasági egylet termény, 
állat és iparkiállitásán 
1887. bronz éremmel lett 

kitüntetve. 

A székesfehérváii 
országos kiállitáson 
1879 ezüst éremmel 

lett kitüntetve. 

A budapesti orszá- 
gos kiállitáson 1885. 
nagy éremmel 

lett kitüntetve. 

Nagy raktárt tartok minden e szakmába vágó czik- 
kekből a legfinomabbtól a legegyszerübbig. 

Elvállalok mindennemü gépkefék javitását avagy 
ujjá készitését. 

A legjobb romániai sertéből készitek továbbá: Vi
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parket-fénykeféket, festő- (Steinpenczlik), meszelő- és ken- 
dertisztitó-, fedélfestő ecseteket, 

FoODRÁSZ GÖREKEFÉKET, 
ruha-, haj- és bársonykeféket, mindezeket felelősség 

mellett, tiszta sertéből. 15. (47-x) 

Kivánatra árjegyzéket azonnal küldök. 

MATUTSEK JÓZSEF 
27 év óta femnálló 

férfi, női- és gyermek czipész-üzlete, 
KOLOZSVÁRT, 

Főtér 32-ik szám alatt (a volt HUTFLESZ-féle 
üzlethelyiségben. 

1885. budapesti orsz. [9, 
*6 kiállitáson jury-tag. ' 

Megrendelések beküldött mérték vagy lábbeli minta után a legjobb 
anyagból és dívat szerint, lehetőleg gyorsan teljesittetnek. 

36. (43-x) 

UNGARIAs 
sesseesesseseseee.s.s..... 
e A vidéken elterjedt azon hirre, mintha a 

i
 „BIASINI-SZÁLLODA 1 

leégett volna, 
van szerencsém a tisztelt utazó közönséggel tudatni, hogy 
csakis istállók égtek le, s ezek is már teljesen helyre 
vannak állitva, s igy már a következő lóvásárra hasz- 
nálhatók, s a vendégszobák pedig egészen ujonnan vannak 

berendezve, a szokott olcsó áron. 

718. (3-8) 
a A tulajdonos. 
sesseseseeeezeseseeese 

se
se

se
mn

e 

Erdei-, mezei- és iparvasutak 
Mozdonyok, kocsik, vágányok és mindenféle 

vasúti eczikkek. 

Berendezett telepitvények bérbeadása 
gőz-, ló- és kézi erőre. 

x 

Utjelzések vállalata 

KÖRNER ÁGOSTON 
a ORENSTEIN és KOPPEL ecz 

vezérképviselősége, 

* Kolozsvártt, Belmagyar-utcza 25. sz. 
6983. (5-5) 

ő minőségii 

hasáb bükkfa 
Hemma uszémiotti. 

Egy vaggon 100 métermázsa Kolozsvárt t, házhoz , 
szállitva G4 frt, Csucsán helyt 42 frt vaggonba rakva. 

Megrendelhető CSUCSAN, akár KOLOZSVÁRTT: 
a kolozsvári hitelbank s társa 

csucsai faüzletének utódánál. 
(Csucsáról rendelve 10 frt előleg küldendő) 

GÁL SIMON 

sglezétááézézésege 

600. (20-x) 
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A SZÉKELYFÖLDI ASVÁNYVIZEK PÁRATLANIA An ATLAN 

„RÉPÁT 
a legjelesebb égvényes gyógy-savanyuviz, 
mely kiválóan szerencsés vegyi összetétele, rendkivül dús, főleg kötö szénsav tartalma és kellemes ize folytán, ritkitja párját a kontinensen 

Első rangu gyógyital 
emésztési és vizelleti nehézségeknél, vese- és gyomorbajokban, gyul 

dásos hólyag- és köszvényes bántalmak ellen stb. 

5 Főuri kedvenecz ital, . 
határozottan a legkedvesebb pezsgéő borviz! 

Mint a belszervezet betegségei ellen legkellemesebb és legha- tásosabb s egyszersmind legolcsóbb gyógyitó szert, ugy is mint pá ratlan élvezeti italt a „répáti" ásványvízet minden czéltudatos el- fogulatlan ivónak rendes használatára lelkiismerettel ajánlhatom, 
Mindig friss töltésben kapható Kolozsvárt főraktáron: 

Segesváry és Társai uraknál, 
az ásványviz-kereskedésekben és minden jele- 

sebb vendéglőben. 
Tisztelettel a gyógyforrás kezelője: 
GYÖRGY JÓZSEF 

[Háromszékmegye.] Bodokon. [Háromszékmegye.] 

667. (11-9)


